
 

 

STAȚIE METEO

Manual de utilizare Bresser Windmesser Gauge
Manometru de vânt



  �

 

  �
 

  �

  �

  �

 

  �

  �

  

www.bresser.de/P7002531

www.bresser.de/warranty_terms

GARANȚIE · WARRANTY · GARANTÍA · GARANZIA

            

           

 

                

            

           

Besuchen

 

Sie

 

unsere

 

Website

 

über

 

den

 

folgenden

 

QR

 

Code

 

oder

 

Weblink

 

um

 

weitereDE Informationen

 

zu

 

diesem

 

Produkt

 

oder

 

die

 

verfügbaren

 

Übersetzungen

 

dieser

 

Anleitung

 

zu

 

finden.

Vizitați site-ul nostru web prin următorul cod QR sau link web pentru a găsi mai multe 
informațiidespre acest produs sau traducerile disponibile ale acestor instrucțiuni
Si vous  souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit ou rechercher ce modeFR d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur notre site Internet en utilisant le code QR ou le

 

lien correspondant.

Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink, voor meer informatie over ditNL product of de beschikbare vertalingen van deze gebruiksaanwijzing.

Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una lingua specifica? VengaIT a

 

visitare

 

il

 

nostro

 

sito

 

Web

 

al

 

seguente

 

link

 

(codice

 

QR

 

Code)

 

per

 

conoscere

 

le

 

versioni

 

disponibili.

¿Desearía

 

recibir

 

unas

 

instrucciones

 

de

 

uso

 

completas

 

sobre

 

este

 

producto

 

en

 

un

 

idiomaES determinado?

 

Entonces

 

visite

 

nuestra

 

página

 

web

 

utilizando

 

el

 

siguiente

 

enlace

 

(código

 

QR)
para ver las versiones disponibles.

Voleu una guia detallada d'aquest producte en un idioma específic? Visiteu el nostre lloc webCA a través del següent enllaç (codi QR) per accedir a les versions disponibles.

Deseja um manual detalhado deste produto numa determinada língua? Visite a nossa WebsitePT através da seguinte ligação (QR Code) das versões disponíveis.

RO



3

Conținut
  1 Semnătură............................................................................................................................................. 4

2  Informație de validitate ............................................................................................................................... 4

  3 Despre Manualul de instrucțiuni .......................................................................................................... 4

 4 Prezentare generală a pieselor și conținut de livrare - stație de bază
....................................................................................                                                                               5

 5 Prezentare generală a pieselor și conținutul livrării - contor de vânt
.......................................................................................                                                                             6

 6 Scopul livrării ............................................................................................................................................6

7   Afișare ecran............................................................................................................................................ 7

  8 Înainte de a începe operarea..................................................................................................................... 8

 Configurarea sursei de9 alimentare............................................................................................................................... 8
  910 Atașarea tampoanelor de cauciuc ..........................................................................................................

   11 Instalarea și montarea contorului de vânt ................................................................................................. 9

   12 Setarea automată a orei ............................................................................................................................. 10

   13 Setarea manuală a timpului și alte setări definite de utilizator ................................................................10

 14 Setare alarmă.................................................................................................................................................10

  15 Setarea pre-alarmei de gheață .....................................................................................................................10

   16 Funcția de amânare....................................................................................................................................... 11

   17 Funcția de amânare....................................................................................................................................... 11

   18 Primirea automată a măsurătorilor .................................................................................................... 11

  19 Alertă HI/LO .....................................................................................................................................................11

  20 Tendința vremii .............................................................................................................................................. 12

 21 Indicatori săgeată tendință............................................................................................................................. 12

 ...............................................................................................................................................22 Scara Beaufort 12

   23 Factorul de răcire a vântului............................................................................................................................. 13

   24 Se simte ca temperatura   ................................................................................................................................. 13

   25 Index de caldura ................................................................................................................................................. 13

   26 Punct de condensare......................................           ......................................................................................... 14

    27 Record istoric pentru ultimele 24 de ore .......................................................................................................... 14

   28  MAX / MIN Date meteo .................................................................................................................................... 14

    29 EC Declarație de conformitate ..................................................................................................................... 14

  30  Eliminarea......................................................................................................................................................... 15



4 / 16

 
  

 

 

 

 

  

 

 

 

1 Semnătură
Bresser GmbH

Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Germania

http://www.bresser.de

Dacă doriți să trimiteți o cerere de garanție sau o cerere de service, vă rugăm să consultați informațiile despre „
Garanție” și „Service” din acest document. Vă rugăm să rețineți că orice solicitări sau trimiteri
trimise direct producătorului nu pot fi procesate.
Cu excepția erorilor. Sub rezerva modificărilor tehnice.
© 2019 Bresser GmbH

Toate drepturile rezervate.

Reproducerea acestui document, inclusiv extrase, sub orice formă (fotocopiată, tipărită etc.) sau utilizarea și 
distribuirea acestui document prin mijloace electronice (fișier imagine, site web etc.) nu este permisă fără acordul 
prealabil scris al producătorului. Termenii și denumirile companiilor respective utilizate în acest document sunt 
protejate de legislația privind marca, brevetele sau produsele din Germania, Uniunea Europeană și / sau alte țări.

2 Informații de validitate
Această documentație este valabilă pentru produsele cu numerele articolelor enumerate mai jos:7002531

Versiune manual: v0919

Descriere manual:
Manual_7002531_Windmesser_en_BRESSER_v092019a

În cazul oricăror întrebări de service, vă rugăm să precizați aceste informații.

3 Despre manualul de instrucțiuni

 
 

Înștiințare
Aceste instrucțiuni de utilizare trebuie considerate o componentă a dispozitivului. Vă rugăm să citiți cu 
atenție instrucțiunile de siguranță și instrucțiunile de utilizare înainte de utilizare.

Păstrați aceste instrucțiuni pentru utilizare reînnoită la o dată ulterioară. Când dispozitivul este vândut sau dat 
cuiva, manualul de instrucțiuni trebuie furnizat noului proprietar / utilizator al produsului.
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 4 Prezentare generală a pieselor și conținut de  livrare - 
stație de bază
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Ilustrație 1:Toate părțile stației de bază

1 Buton SNOOZE / LIGHT (funcție de 
amânare și lumină de fundal)

 2 Afișaj

  3 ISTORIC buton (afișează înregistrări orare 
pentru temperatură, umiditate și viteza 
vântului)

 4 Butonul MEM (afișează datele înregistrate)

5 Buton INDEX (afișarea modificării între
„se simte ca” temperatura, punctul de rouă, 
indicele de căldură și indicele de răcire a vântului)  

6 Buton WIND (setarea unității de viteză a vântului 
sau schimbarea afișajului între viteza maximă 
orară, zilnică, lunară și anuală a vântului maxim)
8 Buton ALARM (setare oră alarmă)

7 Montare pe perete
9 Buton CLOCK (setarea manuală a orei și 
datei) 10 Glisor ° C / ° F (schimbarea afișajului între. ° C și ° F)

 11 Glisor AVG / GUST (afișarea modificării 
între viteza medie a vântului (AVG) și viteza 
vântului rafală (GUST).

 12 Butonul TUNE (calibrarea stației de bază 
și senzor)

  13 ALERTĂ buton (alarmă de temperatură 
și umiditate setată)

14 Butonul JOS / Contrast (scade setarea valorii
sau modificați contrastul afișajului)

 
 

15Butonul UP / CH (crește setarea valorii sau 16 Buton RCC (activați sau dezactivați semnalul RCC)
selectați canalul senzorului)

17 Buton SCAN (inițiază transmisia senzorului)          18 Buton RESET (resetează toate setările)

19 Compartiment baterie             20 Copertă compartiment baterie

21 Stand, detașabil 
Scopul livrarii

Unitatea de bază (A), suport (B)
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Baterii recomandate (nu sunt incluse):2 piese de baterii Mignon(tipul 1.5V AA)

5. Prezentare generală a pieselor și conținutul livrării - contor de vânt
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Ilustrație 2: Toate părțile contorului de vânt

1 Cupe de vânt 2 Partea superioară a carcasei 

3  Partea carcasei inferioare                                                   4 Șurub gros filetat complet

5 LED indicator de stare (clipește în timpul datelor 
transmitere)

6 Lamele de protecție împotriva radiațiilor

7 Compartiment pentru baterie                                                8 Buton RESET (resetează toate setările)
9 Copertă compartiment baterie   10 Clema tijei pe partea inferioară a carcaseit
11 Piuliță groasă 12 Tija de montare

13 Baza de montare (pentru asamblarea 
verticală și orizontală a tijei de montare)

14 Piuliță subțire

15 Șurub subțire filetat parțial         16 Clema pentru tub (contrapartida)
17 Tampoane de cauciuc
Scopul livrarii

 

 

Contor de vânt (C),2x șurub subțire filetat parțial cu piuliță, șurub de 4x
grosime filetat complet cu piuliță și șaibă inelară
Baterii recomandate (nu sunt incluse):

3 bucăți de baterii Mignon(tipul 1.5V AA) baterii Mignon (tipul1.5V, AA

Scopul livrarii

Unitate de bază (A), suport (B), contor de vânt (C), material de montare
incl. șuruburi
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Baterii recomandate (nu sunt incluse)

  Stație: 2 buc. Baterii Mignon (tip 1.5V, AA)
Senzor: 3 buc. Baterii Mignon (tip 1.5V, AA)

7 Afișare ecran
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Ilustrație 3:Afișare ecran

1 Informații AM / PM în modul de timp de 12 ore                2 Ora curentă (ore: minute: secunde)
3 Data (lună-zi sau invers)           4  Avertisment îngheț activat
5 Ora de vară automată activată                               6 Simbolul transmisiei pentru ceas radio controlat 
7 Alarma activată                                                                8 Simbolul de recepție pentru senzorul exterior 
9 Alarma de temperatură exterioară activată                       10 Temperatura exterioară
11 Simbol senzor                                                                12 Alarmă de umiditate exterioară activată

13 Umiditate în aer liber                                                   14 Prognoza meteo
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15 Informații despre temperatura „se simte ca”, frigul 
vântului, punctul de rouă și indicele de căldură

16 Tipul vitezei vântului (medie = medie, rafală = cur-
chirie rafală)

17 Viteză vânt 18Viteza maximă a vântului (orar, zilnic, lunar, anual)
19 Alarmă viteză vânt activată 20 Clasificarea vitezei vântului (ușoară, moderată,

puternic, furtuna)
21 Umiditate interioar 22 Alarmă de umiditate interioară activată
23 Temperatură interior24                                    Alarmă de temperatură interioară activată

8 Înainte de a începe operarea

ÎNȘTIINȚARE
Evitați întreruperile conectivității!
Pentru a evita întreruperile de conectivitate între dispozitive, luați în considerare următoarele puncte 
înainte de a începe operarea.

  

 

  
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.Amplasați stația de bază (receptorul) și senzorul de la distanță (expeditorul) împreună cât maiaproape posibil.

2.Configurați sursa de alimentare pentru stația de bază și așteptați până când temperatura interioară
este afișată.
3. Configurați sursa de alimentare pentru senzorul de la distanță.

4. Poziționați stația de bază și senzorul de la distanță în intervalul efectiv de transmisie.

5. Asigurați-vă că stația de bază și senzorul de la distanță sunt atribuite aceluiași canal.

Când schimbați bateriile, schimbați întotdeauna bateriile din unitatea principală, precum și din toateunitățile de la 
distanță și puneți-le în ordinea corectă, astfel încât conexiunea la distanță să poată firestabilită. Dacă oricare 
dintre aceste dispozitive este alimentat de la rețea, sursa de alimentaretrebuie să fie deconectată pentru o scurtă 
perioadă de timp și pentru acest dispozitiv la schimbulbateriilor. Dacă bateriile sunt schimbate doar într-unul 
dintre dispozitive (adică senzorul de la distanță)semnalul nu poate fi primit sau nu poate fi primit corect.

Rețineți că gama efectivă este afectată în mare măsură de materialele de construcție și de pozițiaunităților 
principale și de la distanță. Datorită influențelor externe (diferite dispozitive RC și alte sursede interferență), 
distanța maximă poate fi redusă foarte mult. În astfel de cazuri, vă sugerăm săpoziționați unitatea principală și 
senzorul de la distanță în alte locuri. Uneori, este nevoie doar de omutare a uneia dintre aceste componente de 
câțiva centimetri!

9 Configurarea sursei de alimentare
Unitate de baza

1. Scoateți capacul compartimentului bateriei.

2. Introduceți bateriile în compartimentul pentru baterii. Asigurați-vă că polaritatea bateriei (+/-) este corectă.

3. Remontați capacul compartimentului bateriei.

4. Așteptați până când temperatura interioară este afișată pe stația de bază.

Contor de vânt

5. Deșurubați partea superioară a carcasei de partea inferioară.

6. Scoateți capacul compartimentului bateriei din partea inferioară a carcasei superioare.

7. Introduceți bateriile în compartimentul pentru baterii. Asigurați-vă că polaritatea bateriei (+/-) este corectă.

8. Remontați capacul compartimentului bateriei.

9. Înșurubați partea inferioară a carcasei la partea superioară a carcasei.
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10. Atașarea tampoanelor de cauciuc

Atașați tampoanele de cauciuc autoadezive furnizate la cleme, așa cum se arată, pentru a asigura o fixare mai 
fermă a tijei de montare.

11 Instalarea și montarea contorului de vânt
În funcție de locația dorită, senzorul de la distanță poate fi instalat în moduri diferite.
ÎNȘTIINȚARE! În timpul asamblării, asigurați-vă că partea superioară a paletei este la cel puțin 1,5 metri de sol.

Asamblare pe un element de lemn vertical sau orizontal

1. Scoateți șuruburile din partea inferioară a carcasei.

2. Scoateți clema tijei din partea inferioară a carcasei.

3. Introduceți un capăt al tijei de montare în deschiderea clemei tijei astfel încât săgețile de pozițieMeci.

4. Fixați tija de montare pe clema tijei cu un șurub subțire filetat parțial și o piuliță.

5. În funcție de orientarea dorită, glisați capătul opus al montării od în deschidere

pentru montarea verticală sau orizontală a bazei de montare.

6. Fixați tija de montare pe baza de montare cu un șurub subțire filetat parțial și o piuliță.

7. Așezați mai întâi baza de montare cu partea inferioară pe un element din lemn și fixați-o cu 4 
potrivite

șuruburi pentru lemn.

Asamblare pe un tub vertical sau orizontal

8. Repetați pașii de la 1 la 6 ca înainte.
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9. Așezați baza de montare cu locul său inferior mai întâi pe tub și apăsați clema tubului (contrapartidă) împotriva 
tubului din locul opus.
10. Glisați 4 șuruburi prin orificiile de forare ale bazei de montare și prin orificiile de forare ale clemei tubului de pe 
celălalt loc.
11. Puneți cele 4 piulițe și strângeți mâna conexiunea cu șurub.

12 Setarea automată a timpului
După stabilirea sursei de alimentare, ceasul va căuta automat semnalul radio. Durează aproximativ 3-8 minute 
pentru a finaliza acest proces. Dacă semnalul radio este recepționat 
corect, data și ora vor fi setate automat și controlul radio

pictograma semnal se activează. Dacă ceasul nu primește semnalul orar, continuați cu 
următorii pași:

1. Apăsați butonul RCC de pe stația de bază până când simbolul semnalului radio clipește.

13 Setarea manuală a orei și alte setări definite de utilizator
Pentru a seta manual ora / data, mai întâi dezactivați recepția semnalului orar apăsând butonul RCC pentru 
aprox. 8 secunde.

1. Apăsați și țineți apăsat butonul CLOCK pentru aprox. 3 secunde pentru a trece la modul de setare a timpului.

2. Cifrele care trebuie setate clipesc.

3. Apăsați butonul UP / CH sau DOWN / Contrast pentru a schimba valoarea.

4. Apăsați butonul CLOCK pentru a confirma și continua la următoarea setare.

5. Ordinea setărilor: modul 12/24 ore> Ore> Minute> Secunde> An> Schimbare afișaj D / M-M / D> 
Lună> Zi> Decalare oră> Limbă> DST AUTO / OFF

6.În cele din urmă, apăsați butonul CLOCK pentru a salva setările și a ieși din modul de setare.

14 Alarm setting
1. Apăsați și țineți apăsat butonul ALARM pentru aprox. 3 secunde pentru a intra în modul de setare a timpului de 
alarmă.

2. Cifrele care trebuie setate clipesc.

3. Apăsați butonul SUS sau JOS pentru a modifica valoarea.

4. Apăsați butonul ALARM pentru a confirma și continua la următoarea setare.

5. Ordinea setărilor: Ore> Minute

6. Apăsați în final butonul ALARM pentru a salva setările și a ieși din modul de setare. Alarma va fi activată 
automat. Simbolul va fi afișat.

7. Apăsați butonul ALARM în modul normal de afișare pentru a afișa ora alarmei.

15 Setarea pre-alarmei de gheață

Odată ce temperatura exterioară scade sub 3 ° C (37 ° F) și pre-alarma de gheață este activată, o 
alarmă suplimentară va suna aprox. Cu 30 de minute înainte de ora efectivă a alarmei.

1. Setați și activați alarma (consultați „Setarea 
timpului de alarmă”).
2. Apăsați butonul ALARM de mai multe ori până când 
simbolurile

și apar împreună pe ecran.
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16 Funcția de amânare
1. Când sună alarma, apăsați butonul SNOOZE pentru a activa funcția de amânare. Alarma va suna din nou 
peste 5 minute.

2. Apăsați butonul ALARM când sună alarma pentru a întrerupe alarma până când ora alarmei va fi din nou 
atinsă.

3. Alarma va fi oprită automat dacă nu este apăsat niciun buton în decurs de 2 minute.

17 Funcția de amânare
1. Când alarma sună, apăsați butonul SNOOZE / LIGHT pentru a activa funcția de amânare. Alarma va suna din 
nou peste 5 minute.

2. Apăsați butonul ALARM când sună alarma pentru a întrerupe alarma până când ora alarmei va fi din nou 
atinsă.

3. Alarma va fi oprită automat dacă nu este apăsat niciun buton în decurs de 2 minute.

18 Primirea automată a măsurătorilor
Odată ce sursa de alimentare este activată, stația de bază va afișa citirile de măsurare. Citirile de la senzorul de 
la distanță vor fi afișate în termen de 3 minute de la pornire. Dacă nu se recepționează
semnal, continuați cu următorii pași:
Apăsați butonul SCAN pentru aprox. 2 secunde pentru a iniția din nou recepția măsurătorilor. Citiți manualul 
detaliat pentru mai multe informații despre citiri (consultați informațiile de descărcare la 
pagina 2).

19 Alertă HI / LO
Alertele HI / LO sunt utilizate pentru a vă avertiza cu privire la anumite condiții meteorologice. Odată activat, se 
declanșează un semnal de alarmă și pictograma de alertă clipește imediat ce este atinsă o valoare setată. 
Zonele acceptate și tipurile de alarmă:

Tipul de alertă disponibil

HI AL / LO AL
HI AL / LO AL
HI AL / LO AL
HI AL / LO AL
HI AL*
HI AL

Zonă
Temperature Interior

Umiditate Interioară
Temperatură exterioară
Umiditate exterioară
Precipitații (zilnic)

Viteză de vânt

HI AL = Alertă mare / LO AL = Alertă scăzută 

* Precipitații zilnice începând cu miezul nopții

HI/LO setare alarmă
1. Apăsați butonul ALERTĂ până când zona dorită este selectată.
2. Apăsați butonul SUS sau JOS pentru a modifica valoarea.

3. Apăsați butonul ALERTĂ pentru a confirma și continua la următoarea 
setare.
Activați / Dezactivați Alerta HI / LO
4. Apăsați butonul ALERTĂ până când este selectată zona dorită.
5. Apăsați butonul ALARM pentru a activa alarma.

6. Apăsați butonul ALERTĂ pentru a confirma și continua la următoarea 
setare.
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Notă:
7. Unitatea va ieși automat din modul de setare în 5 secunde dacă nu este apăsat niciun buton.

8. Când alarma ALERT este activată, zona și tipul de alarmă care a declanșat alarma vor clipi și alarma va 
suna timp de 2 minute.

9. Apăsați butonul SNOOZE / LIGHT când alarma sună pentru a întrerupe alarma. Alarma va porni din nou 
după 2 minute.

Ștergerea datelor
10. Apăsați și mențineți apăsat butonul HISTORY pentru aprox. 3 secunde.

11. Apăsați butonul SUS sau JOS pentru a alege DA sau NU.

12. Apăsați butonul HISTORY pentru a confirma. Acest lucru va șterge toate datele despre precipitații 
înregistrate anterior.

20 Tendință meteo
Stația meteo va calcula o tendință meteo pentru următoarele 12 ore pe baza valorilor măsurate.

1 2 3 4 5 6

Ilustrație 4: Indicatori de tendință a vremii

1 Soare                                                     2 Parțial înnorat 

3 Înnorat                                                    4 Ploaie

5 Furtuna                                                   6 Zăpadă

21 Indicatori săgeată tendință

1

 

2
3

1 În creștere 2 Stabil
3 Cădere
Indicatorul tendinței de temperatură și umiditate arată tendințele schimbărilor în următoarele câteva minute. 
Săgețile indică o tendință de creștere, constantă sau descendentă.

22 Scara Beaufort
Scara Beaufort este o scară internațională a vitezei vântului de la 0 (calm) la 12 (forța uraganului).

Număr Beaufort               Descriere                                      Viteză
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0 calm < 1 km/h | < 1 mph
< 1 knots | < 0.3 m/s

1 aer ușor 1.1-5.5 km/h | 1-3 mph
1-3 knots | 0.3-1.5 m/s

2 briză ușoară 5.6-11 km/h | 4-7 mph
1-3 knots | 0.3-1.5 m/s

3 adiere usoara 12-19 km/h | 8-12 mph
7-10 knots | 3.5-5.4 m/s

4 briza moderata 20-28 km/h | 13-17 mph
11-16 knots | 5.5-7.9 m/s

5 briza proaspata 29-38 km/h | 18-24 mph
17-21 knots | 8.0-10.7 m/s

6 vânt puternic 39-49 km/h | 25-30 mph
22-27 knots | 10.8-13.8 m/s

7 vânt puternic 50-61 km/h | 31-38 mph
28-33 knots | 13.9-17.1 m/s

8 furtună 62-74 km/h | 39-46 mph
34-40 knots | 17.2-20.7 m/s

9 furtună puternică 75-88 km/h | 47-54 mph
41-47 knots | 20.8-24.4 m/s

10 furtună 89-102 km/h | 55-63 mph
48-55 knots | 24.5-28.4 m/s

11 furtună violentă 103-117 km/h | 64-73 mph
56-63 knots | 28.5-32.6 m/s

12 forță uragan > 118 | > 74 mph
> 64 knots | 32.7 m/s

23 Factorul de răcire a vântului
Apăsați butonul INDEX de mai multe ori până când este afișat WIND CHILL.

Notă: Factorul de răcire a vântului se bazează pe efectele comune ale temperaturii și vitezei
vântului.

24 Se simte ca temperatură

Apăsați în mod repetat butonul INDEX până când pe ecran apare FEELS LIKE.

Notă: Simțirea temperaturii indică valoarea temperaturii în funcție de percepția personală a
temperaturii.

25 Index de caldura
Apăsați butonul INDEX de mai multe ori până când este afișat HEAT INDEX.
Index căldură Atenționare                                            Sens

> 55° C
(> 130° F)

Pericol extrem Risc puternic de deshidratare / 
insolatie
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41° C – 54° C                                 Pericol                   Epuizarea căldurii este probabilă
(106° F – 129° F)

33° C – 40° C                                Precauție extremă         Posibilitatea deshidratării
(91° F – 105° F)
27° C – 32° C                                   Prudență                         Posibilitatea epuizării căldurii
(80° F – 90° F)

Atenționare:

Temperatura percepută se bazează pe efectele comune ale temperaturii și umidității. Indicele de căldură se 
calculează numai atunci când temperatura camerei este la 27 ° (80 ° F) sau mai mare. Temperatura percepută
afișată este calculată exclusiv din temperatură și umiditate și este măsuratăde senzorul exterior.

26 Punct de condensare
Apăsați butonul INDEX de mai multe ori până când este afișat DEW POINT.

Notă:
Punctul de rouă este temperatura sub care vaporii de apă din aer la presiune barometrică constantă
se condensează în apă lichidă la aceeași viteză cu care se evaporă. Apa condensată se numește zăbrelă atunci 
când se formează pe o suprafață solidă. Temperatura punctului de rouă este calculată
din temperatura interioară și umiditatea măsurată la unitatea principală.

27 Record istoric pentru ultimele 24 de ore
Stația de bază înregistrează și afișează automat datele din ultimele 24 de ore.
1. Apăsați butonul HISTORY pentru a verifica istoricul înregistrărilor din ultima oră.

2. Apăsați butonul HISTORY de mai multe ori pentru a afișa înregistrările istorice ale orelor 2,3,4,5 
......

28 MAX / MIN Date meteo
Stația de bază stochează cele mai mari și cele mai mici valori pentru diferite date meteo din ultimele 24 de ore:

1. În modul normal de afișare, apăsați butonul MEM de mai multe ori pentru a afișa valorile salvate una după 
alta.
2. Comandă afișare: cea mai ridicată temperatură interioară> cea mai scăzută temperatură interioară> cea
mai mare umiditate interioară> cea mai scăzută umiditate interioară> cea mai ridicată temperatură exterioară*> cea mai 
scăzută temperatură exterioară *> cea mai ridicată umiditate exterioară *> cea mai scăzutăumiditate exterioară *> cea 
mai ridicată temperatură> temperatură> Cea mai mare valoare pentru indicele de căldură> Cea mai mică valoare pentru 
indicele de căldură> Cea mai mare valoare pentru punctul de rouă> Cea mai mică valoare pentru punctul de rouă> Cea 
mai mare valoare pentru răcirea vântului> Cea mai mică valoare pentru răcirea vântului> Viteza maximă a vântului> 
Rafada cea mai puternică
3. Toate valorile perioadei de înregistrare curente vor fi șterse automat după 24 de ore. Opțional, apăsați butonul MEM 
pentru aprox. 3 secunde pentru a șterge manual toate valorile stocate.
4. * pentru canalul selectat în prezent

29 Declarația de conformitate CE
Prin prezenta, Bresser GmbH declară că tipul de echipament cu numărul articolului 7002531: este conform cu 
Directiva: 2014/30 / UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de 
internet: www.bresser.de/download/7002531/CE/7002531_CE.pdf

http://www.bresser.de/download/7002531/CE/7002531_CE.pdf
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30 Eliminare

Eliminați materialele de ambalare în mod corespunzător, în funcție de tipul lor, cum ar fi hârtia sau 
cartonul. Contactați serviciul local de eliminare a deșeurilor sau autoritatea de mediu pentru 
informații despre eliminarea corespunzătoare.

Nu aruncați dispozitivele electronice în gunoiul menajer!

Conform Directivei 2012/19 / CE a Parlamentului European privind deșeurile de echipamente electrice 
și electronice și adaptarea acestora la legislația germană, dispozitivele electronice uzate trebuie 
colectate separat și reciclate într-un mod ecologic.

Nu aruncați bateriile și bateriile reîncărcabile împreună cu deșeurile menajere. Vi se cere să returnați 
bateriile uzate și bateriile reîncărcabile. După ce sunt utilizate, bateriile pot fi returnate gratuit la punctul 
nostru de vânzare sau într-o locație din apropiere (de exemplu, comercianții cu amănuntul sau punctele 
de colectare municipale).

Bateriile și bateriile reîncărcabile sunt marcate cu un simbol al coșului de praf tăiat și cu simbolul chimic 
al poluantului. „Cd” înseamnă cadmiu, „Hg” înseamnă mercur și „Pb” înseamnă plumb.
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E-Mail:	 service@bresser.de
Telefon*:	 +49 28 72 80 74 210
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NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail).  

e-mail:	 info@folux.nl
Teléfono*:	 +31 528 23 24 76

Folux B.V.
Smirnoffstraat 8
7903 AX  Hoogeveen 
Nederlands

*��Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten 
met zich meebrengen.

ES   CA   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el 
centro de servicio técnico (de preferencia por 
e-mail).  

e-mail:	 servicio.iberia@bresser-iberia.es
Teléfono*:	 +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU
c/Valdemorillo,1 Nave B
P.I. Ventorro del cano
28925  Alcorcón Madrid
España

*�Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios.

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland

*Lokale 

 

Rufnummer 

 

in 

 

Deutschland 

 

(Die 

 

Höhe 

 

der 

 

Gebühren 

 

je
Telefonat 

 

ist 

 

abhängig 

 

vom 

 

Tarif 

 

Ihres 

 

Telefonanbieters); 

 

Anrufe
aus dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB

 

IE
Vă rugăm să contactați mai întâi centrul de 
service pentru orice întrebări legate de produs 
sau reclamații, de preferință prin e-mail.

e-mail:

 

service@bresseruk.com
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd
Unit 1 starborough Farm,
Starborough Road, Nr Marsh Green,
Edenbridge, Kent TN8 5RB
Great Britain

 Numărul taxat la tarifele locale din Marea Britanie (suma pe care o 
veți fi taxat pe apel telefonic va depinde de tariful furnizorului dvs. de 
telefon); apelurile din străinătate vor implica costuri mai mari.

FR

 

BE
Si 

 

vous 

 

avez 

 

des 

 

questions 

 

concernant 

 

ce

 

produit 

 

ou 

 

en 

 

cas 

 

de 

 

réclamations, 

 

veuillez

 

prendre 

 

contact 

 

avec 

 

notre 

 

centre 

 

de 

 

services
(de préférence via e-mail).

e-mail:

 

sav@bresser.fr
Téléphone*:

 

+33 494 592 599

BRESSER France SARL
Pôle d'Activités de Nicopolis
260, rue des Romarins
83170 Brignoles
France

*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

Serviciu
DE

 

AT

 

CH

 

BE
Bei 

 

Fragen 

 

zum 

 

Produkt 

 

und 

 

eventuellen

 

Reklamationen 

 

nehmen 

 

Sie 

 

bitte 

 

zunächst 

 

mit

 

dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise

 

per E-Mail.
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